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Torma Ritual for Wealth Deities and Medicinal Water Offering
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Homage to the Guru and Transcendent Deity
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Homage to You, the Able One, who are skilled in giving
Which satisfies the pure guests with impermanent offerings

In the vessel of the world, the torma material of beings,
Aggregates, elements, and sources, non-dual.
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If practitioner wishes to perform torma ritual between sessions
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Begin with refuge and bodhicitta as usual:
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In Buddha, Dharma, and the Supreme Assembly
| go for refuge until enlightenment.

Through giving and the other perfections,

May | become a Buddha to benefit all.
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Water Offering to White Dzambhala
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Clear with:

OM BEDZA AMRITA KUNDALI HANA HANA HUM PHAT
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Purify with:

OM SVABHAVA SHUDDHA SARVA DHARMA SVABHAVA SHUDDHO HAM
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From within emptiness, on lotus, sun, and moon cushion, arises a white DZAM syllable
from which light emanates.
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It performs the two purposes then collects back and transforms into White Dzambhala
with one face and two arms.
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His right hand holds a club, left holds a mongoose, and there is a khatvanga at his
shoulder. He is adorned by multicolored jewels.

+TEFR ZIRRBE RT R IET AR AAS T KFHL L

5N 2N (2N ~ AN\ ~
(a\qmvﬂgm'qéqvq@mv@'(ﬁq‘.a\]vaqqu‘ quvg'a\]mq'qﬂ'qu(a\m'q%{x'qw
He rides a dragon with his legs curled up. He is encircled by the four classes of Dakinis.
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Wisdom Beings merge indivisibly and he becomes crowned by Amitabha.
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Visualize this and, by reciting three times,
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OM AH HUM (3x)
Bless the water-treasure and sprinkle it:
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OM PEMAKRODHA ARYA DZAMBHALA HRIDAYA HUM PHAT
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Saying this, offer it.
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OM PEMAKRODHA ARYA DZAMBHALA HRIDAYA

IDAM BHALINGTA KHA KHA KHAHI KHAHI (3x)
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Saying this three times offer the torma. Then offer with ARGHAM, etc,

OM BEDZA ARGHAM PADYAM PUPE DHUPE ALOKE GHANDE NAIVIDYA SHAPTA
PRATICCHA SVAHA
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Bhagavan with a peaceful form,

White in color, like the moon,

Mounted on a dragon with legs curled up

Holding a club, mongoose, and khatvanga,

Homage to You who dispels hunger, thirst, and poverty;
May You completely fulfill my hopes!
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Thus praise. Visualize that siddhis are granted and received. Pour out the water in the vessel.
Then seal everything in emptiness.
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This was written for a convenient Water Offering to White Dzambhala. Mangalam!
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Offerings to Yellow Dzambhala
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Place one (torma) pill in a vessel, and,
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Clear with

OM BEDZA AMRITA KUNDALI HANA HANA HUM PHAT
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and purify with:
OM SVABHAVA SHUDDHA SARVA DHARMA SVABHAVA SHUDDHO HAM
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Within emptiness, from DZAM on a moon mandala before me, arises Yellow Dzambhala

THEY B IHS () L (=) Fo M EERT R

v > v v N v 'C\ v\/ 'C\ vvvvv v 7. v v v C\' v v Q v
FRUASI YA NGV JUNAR G RLG T RR| QU & PR YU AR S
with one face and two arms, holding a puraka fruit in his right hand and carrying the
mongoose in his left.
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He wears a necklace of utpala flowers. His feet tread on a conch and a wealth lord.
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The Wisdom Beings merge inseparably and Ratnasambhava becomes his crown
ornament.
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Visualize this and, saying OM AH HUM three times, bless the water & torma and then sprinkle it:
OM AH HUM (3x)
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Then, offer water, saying,
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Offer the torma, saying,
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OM DZAMBHALA DZALENDRAYE IDAM BHALINGTA KHAKHA KHAHI KHAHI
Then make offerings with
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OM BEDZA ARGHAM PADYAM PUPE DHUPE ALOKE GHANDE NAIVIDYA SHAPTA
PRATICCHA SVAHA
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Lord of Wealth with a treasure of jewels,
Lord of all the many wealthy Yakshas,

Dzambhala, Protector of the Northern direction,
Homage to the Wealth Deity who bestows supreme attainment.
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Thus praise. Receive siddhis, then pour the water out.
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Red Dzambhala Water Offering
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Place a pill in a vessel and moisten it with water. Clear and purify it:

OM BEDZA AMRITA KUNDALI HANA HANA HUM PHAT
OM SVABHAVA SHUDDHA SARVA DHARMA SVABHAVA SHUDDHO HAM
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From within emptiness, on lotus, sun, and moon cushion, arises a red DZAM syllable
from which light emanates.
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It performs the two purposes then collects back and transforms into Dzambhala, the
color of ruby.
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He has three faces and six arms. Right face is white, left blue, and central face is red.
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Each face has three eyes. Of the six arms, the first right hand holds a jewel and the
middle right hand holds a hook.
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The first left hand holds a skullcup filled with jewels, and the middle left hand holds a
lasso. The last right and left hands each hold a mongoose filled with jewels.
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He is adorned by silks and jewels. His four legs, extended and bent, tread on jewel
vomiting yakshas, two on each side.
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He has a lustful expression. The Wisdom Beings merge non-dual. At his heart, from HRI,
arises the Goddess Kurukulla, red in color with one face and four arms.
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First two hands hold a bow and arrow. The lower hands hold hook and lasso.
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From HRI at her heart emanate countless red Goddesses holding hooks and lassos,

gathering all food and wealth of the four continents, liberating myself and all sentient
beings from the fear of poverty.
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Visualize this. With
OM AH HUM (3x)
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bless the water and torma and moisten it with water. Saying
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OM DZAMBHALA DZALENDRAYA DHANA MIDHI HRI SVAHA
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offer the water. Then offer the torma saying, three times,

FOBERK © K

&/E' NE"-}’ N’:\ vav‘%vc\oav &qua:v vmvmvm‘\vmc\

g 5 g g PRANFARH R I FY]

OM DZAMBHALA DZALENDRAYA DHANA MIDHI HRI IDAM BHALINGTA KHAKHA KHAHI
KHAHI (3x)
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and make offerings with ARGHAM, etc,

OM BEDZA ARGHAM PADYAM PUPE DHUPE ALOKE GHANDE NAIVIDYA SHAPTA
PRATICCHA SVAHA
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Deity who is the Speech of all times’Buddhas,

Made red in color by your affectionate compassion,
Dzambhala, who perfects activities of conquering,
Homage to You! Please fulfill the hopes of beings!
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Thus praise. Visualize that siddhis are given to you and that you receive them. Pour out the

water from the vessel. Then seal everything in emptiness.
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Water Offering to Black Dzambhala
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Place a pill in a vessel and moisten it with water. Clear and purify it:
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OM BEDZA AMRITA KUNDALI HANA HANA HUM PHAT
OM SVABHAVA SHUDDHA SARVA DHARMA SVABHAVA SHUDDHO HAM
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From within emptiness, on lotus, sun, and moon cushion, arises a black DZAM syllable
from which arises Arya Dzambhala, black in color.
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He has one face and two arms. Right hand holds a blood-filled skullcup and left holds a

mongoose. He is naked, treading on the Yellow Lord of Wealth with legs extended and

bent.
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The Commitment and Wisdom Beings merge indivisibly, and Akshobya becomes his
crown ornament.
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Visualize this. Saying three times:

LNILEAE - 8% - &

Koy
OM AH HUM (3x)
r"@"ﬁ""""’ 4 E‘::j/_( °

EE R P HAJORAKEZ 83 KM pao



v 'C\ v v e 'C\ vm v v\ 'C\ v
Nai q@ﬁl JN'R KTW’( @ai JNRZN f’ﬂ 3] g: (3‘: 1
bless the water and torma, and moisten it. Offer the water, saying,
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OM INDRANI MUKHAM BHRAMARI SVAHA OM DZAM LUM SVAHA
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Offer the torma, saying three times,
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NAMO RATNA TRAYAYA NAMO MANI BHADRAYA MAHA YAKSHASE NAPA TAYE
TAYATA OM DZAMBHALA DZALANDRAYA SAPARIWARA IDAM BHALINGTA KHAKHA
KHAHI KHAHI(3x)
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Then make offerings with ARGHAM, etc,
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OM BEDZA ARGHAM PADYAM PUPE DHUPE ALOKE GHANDE NAIVIDYA SHAPTA
PRATICCHA SVAHA
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The Praise:
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Black Arya Dzambhala, who receives the water initiation,
Short in height, great Captain of Yakshas,

Thinking of You as supreme Akshobya,
Homage! Swiftly bestow the siddhi of wealth!
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Receive siddhis. Then pour the water out.
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Water Offering to Pretas
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Purify in emptiness with:
OM SVABHAVA SHUDDHA SARVA DHARMA SVABHAVA SHUDDHO HAM
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From within emptiness | instantly arise as Arya AvalokitesvaraKasarpani.
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From my hand, a river of nectar pours down, satisfying all the hosts of pretas.
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Visualize this. With left hand sprinkle water in front of you in offering.
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OM MANI PADME HUM OM AH HUM
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Say this as many times as suitable.
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Powerful Arya Avalokitesvara,

With a river of milk pouring from your hand
May You satisfy the pretas and

Always cool them with ablution.
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Say this and at the same moment pour a drop of water out of the vessel, snapping your fingers
and offering:
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OM DZWALA MIDAM SARVA PRETE BHYAY SVAHA
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Water dlspelllng thlrst of pretas;

May it arise unimpeded

For all of them, whatsoever.
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Say this and then pour the water out.
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Water Offering to the Bardo Beings
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| transform into AvalokitesvaraKasarpani. From my hand a river of nectar pours down,
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satisfying all sentient beings in the bardo.
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Visualize this.
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TROTANI TRASANI TRASANI TRATIHANA TRATIHANA SARVA KARMA PARAM PARA
NIME SARVA SATTVA NANTSA SVAHA
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May all sentient beings in the bardo be freed from hunger, thirst, and all suffering of fear.
May they never take birth in abodes of bondage and quickly become fully enlightened.
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Then pour the water out.
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Translation by Jampa Tharchin May 23, 2018
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